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2. Love eller administrative Forskrifter inden for Territoriet snai fastsætte 
Maksimumsalderen for den tvungne Skolepligt samt Minimumsalderen og Betingelserne; 
for Beskæftigelse. 

3. For at BØrnene kan blive i Stand til at drage Fordel af en bestaaende Adgang 
til Uddannelse, og for at Udvidelsen af denne Adgang ikke skal blive hæmmet ved 
EfterspØrgsel efter BØrn som Arbejdskraft, er Beskæftigelse af Børn i den skolepligtige 
Alder forbudt i Skoletiden i de Omraader, hvor der er Adgang til Uddannelse i ét Om- 
fang, der er tilstrækkeligt for Flertallet af de skolepligtige BØrn. 

A r t i k e l  2 0.'% 

l. For at sikre en hØj Produktivitet ved Uddannelse af faglært Arbejdskraft i 
ikke-selvstændige Territorier skal der indføres Oplæring i ny Produktionsteknik i 
egnede Tilfælde gennem lokale, regionale eller Hovedstadskursus. I 

2. Denne Oplæring skal organiseres af eller under Tilsyn af de kompetente Myn- 
digheder efter Forhandling med Arbejdsgiver- og Arbejderorganisationerne i det Ter- 
ritorium, hvorfra Eleverne kommer, og det Land, hvor Oplæringen foregaar. 

Afsnit VI I I  -  Forskellige, Bestemmelser. ' 
A r t i k e l 2 1. 

1. For saa vidt angaar de af nærværende Konventions Artikel 1, Stk. 1, om- 
fattede Territorier, skal ethvert Medlem af Organisationen, som ratificerer nærværende 

I Konvention, saa snart som muligt efter Ratifikationen enten som Bilag til Ratifikations- 
dokumentet eller særskilt fremsende en Erklæring til Det internationale Arbejdsbureaus 
GeneraldirektØr med Angivelse af 
(a) de Territorier, med Hensyn til hvilke det forpligter sig til at gennemføre Konven- 

tionens Bestemmelser uden Modifikationer; 
(b) de Territorier, med Hensyn til hvilke det forpligter sig til at gennemføre Konven- 

tionens Bestemmelser med Modifikationer, samt en nærmere Redegørelse for de 
nævnte Modifikationer; 

(c) de Territorier, hvor Konventionen ikke kan gennemføres, og i disse Tilfælde Moti- 
v veringen for, at den ikke kan gennemføres; , 
(d) de Territorier, med Hensyn til hvilke det forbeholder sig sin Stilling. 

2. De i nærværende Artikels Stk. 1, (a) og (b), omhandlede Forpligtelser skal 
betragtes som en integrerende Del af Ratifikationen og skal have Gyldighed som en Ra- 
tifikation. 

3. Enhver Medlemsstat kan til enhver Tid ved en senere afgivet Erklæring helt 
eller delvis tilbagekalde de i dens oprindelige Erklæring i Henhold til nærværende 
Artikels Stk. 1, (b), (c) eller (d), tagne Forbehold. 

4. Enhver Medlemsstat kan paa et Tidspunkt, hvor Konventionen i Overensstem- 
melse med Bestemmelserne i Artikel 27 kan opsiges, fremsende en Erklæring til General- 
direktøren, som i andre Henseender modificerer en tidligere Erklærings Indhold, og 
som angiver den nuværende Stilling med Hensyn til de heri omhandlede TerritQrier. 

A r t i k e l  2 2. 
1. De i Overensstemmelse med nærværende Konventions Artikel 1, Stk. 2 og 3, 

til Det internationale Arbejdsbureaus Generaldirektør fremsendte Erklæringer skal an- " ' , ' . 
give, om Konventionens Bestemmelser vil blive gennemført i det paagældende Territo- , 
rium med eller uden Modifikationer. Saafremt det angives i Erklæringen, at Konven- 
tionens Bestemmelser vil blive gennemført med Modifikationer, skal den indeholde 
nærmere Oplysninger om de nævnte Modifikationer. 


